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बस्ती आजाली चीट 
सानुल्या बाल-वाचप्यानो, | 


विश्व कोंकणी केंद्र मंगळुरासावन, ही कोंकणी लोककाणयंची माळ आमी तुमचे खातीर ' 
> मुजरत वेंचून हाडल्या. 

तुमका काणयो वाचूंक आनी समजूंक सोंपें जावचें, देखून आमी ह्या सान-सान काणयाक 
रंगबिरंगी चित्रांनी नटयल्यात. तीं चित्राय तुमका पसंत पडटली हाची म्हाका खात्री आसा. 
आजकाल सगल्या भुरग्याक कोंकणी सागाता इंग्लिश भास लेगीत वाचूंक येवपाची गरज उप्रासल्या. देखून, दरेका 
कोंकणी काणयेचो इंग्लिश सार आमी मुखावेल्या पानार दिवपाची व्यवस्था केल्या. 
ह्यो काणयो तुमकां आमची भूंय, सरभंवतण आनी भास हाची अदीक लागिच्यान वळख करून दितल्यो. 
हातूंतल्यान आमच्या गिरेस्त दायजातलीं अनवळखी उतरा, वस्तु, नातीं, इझ्टागती आनी अणभव तुमका मेळचे हो 
आमचो हेतु आसा. तशेंच, ह्या काणयातल्यान आमचे पूर्वज कशे रावताले, कितें चितताले, सैमा सांगाता कशो 
जियेताले, बरें-वायट कशें थारयताले हैं तुमका होलमतलें. 
ह्यो आदल्या काळावेल्यो काणयो जाल्ल्यान, तातूंत तुमकां काय गजाली काळाभायल्यो दिसतल्यो, पूण आपणालें 
दायज जाणा जावप गरजेचे. मागीरच, आमका तातुंतलें बरें वायट वेगळें काडूंक कळटा; आमी मूळ काणयेचें 
सार-स्वरूप बदलनासतना, तशे करचेलो थोडो-भोव यत्न केला. तुमगेल्या पालकांक आनी तुमकं तो कितलो 
आवडलो हें तुमगेल्या बस्ती आजाक मुजरत कळयात. 
फुडाराक तुमी लेगीत आपल्याक आवडटात त्यो नव्यो नव्यो काणयो कोंकणींत बरोवन आमची भास वयर काडूंक 
वावुरतली ही म्हाका आस्त आसा. तुमका आनी तुमचे वरवीं कोंकणीक अदीक उजळ फुडार आंवडेता. तुमका 
बस्ती आजालीं परबीं. 
तुमचो बस्ती आजो 
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Once upon a time, two little sisters, Su and Ku had gone to the 
forest to collect wood. As they looked for wood, it grew dark. 
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_जायतो तेंप जालो, सु आनी कु नावाच्यो दोन सान भयणी रानात लाकडी 
हाडपाक गेलुल्यो. लाकडा सोदता-सोदता, ताका काळोख जालो. 





Su and Ku collected the wood and tied it in two bundles. 
Carrying a bundle each on her head, they started towards 
home. 








Suddenly, they heard the roar of a tiger from the bushes | 
nearby. They were very frightened at it. Throwing their 
bundles off, they ran for their lives in any direction they 
could find. Thus, they got separated from each other. 





अचकीत, वाटेवयल्या झिलींतल्यान वागाची गरड ताच्या कानार पडली. 
ती आयकून तांचे काळीज Bere, दोगाय भयणींनी माथ्यावयले भरे 


जमनीर ISIS आनी Aaa ते वाटेन धाव मारली. अरो तरेन, तीं 
एकामेकासावन पैसावली. 





Su kept running for a long time 
Then, almost at dawn-break, she 
found her way and reached home 
safely. u 


> 








सु खूब वेळ धावत रावलें. फातोडेर ताका 
घरची वाट गावली आनी तें वेवस्तीत 
आपल्या घरा पावलें. 





But...Ku had not returned home. 








“Will my Ku never return?” Overcome by this dread, their 
mother told Su tóveturn home only after she had found her 


sister 
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'म्हगेलें कु येवचेंच ना BI ह्या भयान ताचे आवयन सु क, 
भयणीक घेवन आयल्याबगर, घरात da नाका अशें म्हणलें. 
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Poor Su went back to the forest looking for her beloved 
sister. She searched and searched. 
But alas..! She couldn't find Ku. 





सु बाबडें आपल्या भयणीक सोदूंक परत रानात गेलें. 
सोद-सोद सोदलें, पूण... कु ताका मेळुंना. 





In looking out for Ku, Su even neglected her health. 
Eventually, she grew old and died. 





कु क सोदता-सोदता सु चें आपल्या भलायकेकडेन लेगीत लक्ष उरूंक ना. 
झेवटाक, ते जाण्टें जावन AS, 





It is said: Su was then reborn as the Cuckoo bird. And to this 
day, Su is heard calling out “Ku Ku” to her lost sister. In the 
hope, that she will find her sister E” 
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Konkani eBooks- 


with interactive voice and text sync 





Fascinating Tales 


from Konkani Folklore in eBook format 





DOWNLOAD NOW! IT'S FREE 
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"जाल्यारी तु ये 
सांगचानीक 

आंगारि पळ्ळारी? 
पाळ्यांतू पडन, 





Read aloud 









Turn Pages 


Stop Reading 


Automatically > 
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The Tree of Sweet Dumalıny 





Listen to the eBooks, 
as you Read them.. 


These books are a great way to introduce 
Konkani folktales to your kids. They would love to 
listen to the stories in your mother tongue that is 
Konkani. While rich colours and illustrations 
attract the kids, the background voice over will 
amazingly captivate them to the reading. The text 
highlights guide the kids to read along the voice 
over. They will also introduce them to the indic 
scripts such as Devanagari and Kannada. You 
can read these stories in all devices whether 
Desktop, Laptop, iPad/Tab or android smart 
phones. Find out more details on our website 
how to download the relevent reader apps for 
reading this latest ePub3 technology eBooks. 


.. In your own dialect! 


World Konkani Centre has produced 

a series of ebooks in various Konkani dialects. 
Voice over in native accents capturing 

apt cultural expressions enthuse 

the young and old alike! 


shortly uploading.. 





आटवो आनी fear 
Aatve and Titve. 








विश्व कोंकणी बाल साहित्य माळा 
= KONKANI FOLKTALES x 






= 

_ _ QQQUO A a a a ox» ROR काता शा n 
प KONKANI FOLKTAL ES 
KONKANI FOLKTALES KONKANI FOLKTALES 


लाकडं फोडपी आनी 
The Woodcutter and the Cobra 
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बाटलेंतली बायल बोकड़ी आनी कोलो The Fox and the Vixen 
The Lady in a Bottle The Goat and The Fox 
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कोगलबाय चारश्याक चता 
Snail goes to Naming Ceremony 
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